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NATURA 2000 
EINE REGION VOLLER SCHÄTZE 

DAS NATURA 2000 GEBIET  
GROSBOUS-SEITERT

NATURA 2000, UNE RÉGION RICHE EN TRÉSORS 
LE SITE NATURA 2000 DE GROSBOUS-SEITERT

Am südlichen Zipfel der Gemeinde Gros-
bous liegt ein doch eher unscheinbares 

Waldgebiet mit angrenzendem Weideland. 
Es handelt sich um das europäische Natur-

schutzgebiet Grosbous-Seitert. 

À l’extrémité sud de la commune de  
Grosbous se trouve une zone forestière  
discrète avec des prairies adjacentes.  
Il s’agit de la réserve naturelle européenne  
de Grosbous-Seitert. 
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Seitert - Ein Paradies für Fledermäuse 
und Amphibienarten

Dieses, mit 21,6 ha doch relativ kleine Natur-
schutzgebiet sticht vor allem aufgrund seiner 
Fauna hervor. Dabei wurden die Habitate, 
welche von diesen Tieren bewohnt werden, 
vor allem durch menschliches Eingreifen in 
früheren Tagen eher unbewusst angelegt: In 
diesem Waldgebiet wurden früher viele Mar-
dellen angelegt, die zur Tongewinnung dienten 
und den angenehmen Nebeneffekt hatten, 
dass die dadurch entstandenen Senken dem 
Vieh als Tränke dienten. Durch diese künst-
liche Anlegung von Stillgewässern sind etliche 
kleine Feuchtbiotope entstanden, die heute vor 
allem den Amphibien, allen voran dem Kam-
mmolch als Lebensraum dienen. Ziel des Na-
turschutzgebietes ist es ein Paradies für Am-
phibien zu schaffen und auszuweiten und den 
Kammmolch als Schirmart in die umliegenden 
Gebiete anzusiedeln. 

Mit Anbruch der Dunkelheit schwirren in 
den wärmeren Monaten andere Bewohner 
durch die nächtlichen Wälder: Die Fleder-
mäuse schwärmen aus ihren Quartierbäu-
men aus und begeben sich auf Beutejagd. Der 
Laubmischwald mit seinem alten Stieleichen- 
und Buchenbestand, lichtem Unterwuchs 
und hohem Angebot an Quartierstrukturen 
(Spechthöhlen, Astabbrüche, Totholz) bietet op-

timale Habitatbedingungen. Die umliegenden 
Felder und Weiden dienen den nachtaktiven 
Säugetieren als zusätzliche Jagdgebiete. Im 
Gebiet wurden insgesamt 10 verschiedene Fle-
dermausarten nachgewiesen, von denen zwei 
einen besonderen europäischen Schutzstatus 
genießen, die Bechsteinfledermaus und das 
Große Mausohr. 

Um die Waldstrukturen und deren Fauna 
und Flora zu erhalten muss auf eine starke 
Durchforstung des Waldbestandes verzich-
tet werden. Verändern sich die Standortbe-
dingungen zu stark, werden sich auch die 
Waldbewohner zurückziehen und müssen 
neue Gebiete beziehen. Im Waldgebiet gilt es 
also vor allem den Strukturreichtum (Totholz, 
Bäume mit Hohlräumen, Altholzinseln) zu 
erhalten und die biologische Korridorfunktion 
des Gebietes zu bewahren und zu verbessern. 
Das angrenzende Weideland sollte extensiv 
bewirtschaftet werden, um die Biodiversität in 
diesem kleinen Natura 2000 Gebiet zu bewah-
ren. Abschließend gilt es die Stillgewässer in 
einen guten ökologischen Zustand zu bringen 
bzw. zu erhalten, dann steht auch einer natü-
rlichen Ausbreitung der Kammmolche und 
anderen Amphibienarten in die umliegenden 
Gebiete nichts mehr im Weg. 

Wenn Sie dieses Gebiet 
einmal während einer 
Wanderung besuchen 
möchten, so bietet sich 
der nationale Wan-
derweg „Sentier du 
Préizerdaul an“, der das 
Gebiet durchquert und 
an den etlichen Mar-
dellen des Waldgebietes 
Säitert vorbeiführt. 

Eine detaillierte 
Beschreibung  
vom Naturschutzgebiet 
Wollefsbaach finden  
Sie auf unserer  
Homepage  
www.attert.com
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Pour visiter cette région 
lors d’une randonnée, 
vous pouvez emprunter 
le sentier de randonnée 
national „Sentier du 
Préizerdaul“, qui traverse 
la région et qui traverse 
les nombreuses mardelles 
de la zone forestière de 
Säitert. 

Une description  
détaillée de la réserve  
naturelle Wollefsbaach 
peut être trouvée sur 
notre page internet  
www.attert.com

Maison de l’Eau de l’Attert a.s.b.l. 
Gewässervertrag Attert  
Contrat de Rivière Attert 
43, Grand-Rue 
L-8510 Redange 
T 26 62 08 08 
natura2000@attert.com 
www.attert.com

A T T E R T  K O N T R A K T

MAISON DE L'EAU

 /Natura2000AtertWarkdall

Seitert - Un paradis pour les 
chauves-souris et les espèces d’amphi-
biens

Cette réserve naturelle relativement petite de 21,6 
hectares se distingue avant tout par sa faune. Les 
habitats, qui sont peuplés par ces animaux, ont 
été créés de manière plutôt involontaire, princi-
palement par l’intervention humaine dans le pas-
sé: Dans cette zone forestière, de nombreuses 
mardelles ont été créées dans le passé, qui étaient 
utilisées pour l’extraction de l’argile et qui avaient 
comme effet secondaire que ces dépressions qui 
en résultaient servaient d’abreuvoirs pour le bétail. 
Cette création artificielle d’eaux stagnantes a créé 
un certain nombre de petites zones humides, qui 
servent aujourd’hui d’habitat à des amphibiens, 
notamment au triton crêté. L’objectif de la réserve 
naturelle est de créer et d’étendre un paradis pour 
les amphibiens et d’installer le triton crêté comme 
espèce parapluie dans les zones environnantes. 

Avec l’arrivée de l’obscurité dans les mois les plus 
chauds, d’autres habitants fourmillent dans les 
forêts nocturnes: Les chauves-souris sortent en 
masse de leurs arbres pour chasser leurs proies. 
La forêt mixte de feuillus avec ses vieux chênes 
et hêtres, son sous-bois léger et une large gamme 
de structures environnantes (cavités de pics, bran-
chages, bois mort) offre des conditions d’habitat 

optimales. Les champs et les pâturages environ-
nants servent de terrain de chasse supplémentaire 
pour les mammifères nocturnes. Au total, dix 
espèces de chauves-souris différentes ont été re-
censées dans la région, dont deux bénéficient d’un 
statut de protection européen spécial, le Murin de 
Bechstein et le Grand Murin. 

Afin de préserver les structures forestières ainsi 
que leur faune et leur flore, il est nécessaire d’éviter 
les fortes coupes d’éclaircissement du peuplement 
forestier. Si les conditions du site changent trop, les 
habitants de la forêt se retireront également et de-
vront se déplacer vers de nouvelles zones. Dans la 
zone forestière, il est donc important de préserver 
la richesse structurelle (bois mort, arbres à cavités, 
îlots de vieillissement) et de préserver et d’amélio-
rer la fonction de corridor biologique de la zone. 
Les pâturages adjacents doivent être exploités de 
manière extensive afin de préserver la biodiver-
sité dans cette petite zone Natura 2000. Enfin, 
les eaux stagnantes doivent être amenées dans 
un bon état écologique ou maintenues, afin que 
les tritons crêtés et autres espèces d’amphibiens 
puissent se répandre de manière naturelle dans les 
zones environnantes. 
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